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Manual do operador

Para obter suporte e informações adicionais 
sobre o uso do seu SeeSnake Standard, 
acesse support.seesnake.com/standard 
ou escaneie este código QR. 

Sistema de inspeção de tubulações

ATENÇÃO!
Leia este Manual do Opera-
dor com atenção antes de 
usar esta ferramenta. A in-
capacidade de compreen-
der e acompanhar o con-
teúdo deste manual pode 
resultar em choque elétri-
co, incêndio e/ou ferimen-
tos graves.

http://support.seesnake.com/standard/
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Introdução

As advertências, atenções e instruções indicadas 
neste manual não cobrem todas as condições e 
situações possíveis de ocorrer. O operador deve 
entender que o bom senso e a atenção são fato-
res que não podem ser incorporados ao produto e 
devem ser oferecidos pelo operador. 

Declarações normativas
A Declaração de Conformidade CE (890-011-
320.10) acompanhará este manual como um folhe-
to em separado, quando necessário.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 
15 dos regulamentos da FCC. A operação está su-
jeita às duas condições a seguir: (1) este dispositivo 
não deve causar interferência prejudicial, e (2) este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência rece-
bida, incluindo interferência que possa acarretar 
funcionamento indesejado.

Símbolos de segurança
Neste manual e no produto, os símbolos de segurança e as 
palavras de sinalização são usados para comunicar infor-
mações de segurança importantes. Esta seção é fornecida 
para melhorar o entendimento desses símbolos e palavras 
de sinalização.

Este é o símbolo de alerta de segurança. Ele é 
usado para alertar sobre perigos potenciais de 
lesão pessoal. Obedeça a todas as mensagens de 
segurança que acompanham este símbolo, para 
evitar possíveis lesões ou morte.

 PERIGO
PERIGO indica uma situação perigosa que, se não for evi-
tada, resultará em morte ou lesão grave.

 ATENÇÃO
ATENÇÃO indica uma situação perigosa que, se não for 
evitada, poderá resultar em morte ou lesão grave.

 CUIDADO
CUIDADO indica uma situação perigosa que, se não for evi-
tada, poderá resultar em lesão leve ou moderada.

AVISO AVISO indica informações relacionadas à 
proteção da propriedade.

Este símbolo significa que o manual do operador 
deve ser lido cuidadosamente antes do uso do 
equipamento. O manual contém informações im-
portantes sobre a utilização segura e adequada do 
equipamento.

Esse símbolo significa que sempre devem ser usa-
dos óculos de segurança com protetores laterais ao 
manusear ou usar o equipamento, a fim de reduzir 
o risco de lesões oculares.

Este símbolo indica o risco de choque elétrico.
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Segurança pessoal
•	 Mantenha-se alerta, observe com cuidado o que faz, 

e use o bom senso ao operar o equipamento. Não use 
o equipamento quando estiver cansado ou sob a influên-
cia de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de 
desatenção ao operar o equipamento poderá resultar em 
lesões graves.

•	 Vista-se adequadamente. Não use roupas largas ou 
joias. Roupas largas, joias e cabelos longos podem pren-
der-se às partes móveis.

•	 Pratique a boa higiene. Use água quente com sabão 
para lavar as mãos e outras partes do corpo expostas 
aos conteúdos da drenagem após manusear ou usar o 
equipamento de inspeção de drenagem. Para prevenir a 
contaminação por material tóxico ou infectado, não coma 
nem fume ao operar ou manusear o equipamento de ins-
peção de drenagem. 

•	 Sempre use equipamentos de proteção individual 
adequados ao manusear ou usar o equipamento em 
drenagens. Os drenos podem conter materiais quími-
cos, bactérias e outras substâncias que podem ser tóxi-
cas, infecciosas e causadoras de queimadura ou outros 
problemas. O uso adequado de equipamentos de pro-
teção individual sempre inclui óculos de segurança, e 
pode incluir uma máscara contra pó, capacete de prote-
ção, proteção auditiva, luvas ou mangas de limpeza para 
drenagem, luvas de látex ou borracha, protetores faciais, 
óculos de proteção, roupas de proteção, respiradores e 
sapatos antiderrapantes com bico de aço.

•	 Se forem utilizados os equipamentos de limpeza de 
drenagem e inspeção de drenagem ao mesmo tempo, 
use as luvas de limpeza de drenagem RIDGID. Nunca 
segure o cabo rotativo de limpeza de drenagem com ne-
nhuma outra coisa, incluindo outras luvas ou um pano 
ou lenço, pois eles podem enroscar no cabo e causar 
lesões na mão. Use luvas de látex ou borracha somen-
te por baixo das luvas de limpeza de drenagem RIDGID. 
Não use luvas de limpeza de drenagem danificadas.

Regras gerais de segurança
 ADVERTÊNCIA

Leia todas as advertências e instruções de segurança. 
Não seguir as advertências e instruções poderá resul-
tar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

Segurança na área de trabalho
•	 Mantenha sua área de trabalho limpa e bem ilumina-

da. Áreas mal iluminadas ou desorganizadas podem pro-
vocar acidentes.

•	 Não opere o equipamento em ambientes explosivos, 
como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou 
poeira. O equipamento pode criar faíscas que podem in-
flamar a poeira ou gases.

•	 Ao operar o equipamento, mantenha longe as crian-
ças e adultos presentes. Distrações podem fazer com 
que você perca o controle.

Segurança elétrica
•	 Evite contato corporal com superfícies aterradas 

como tubulações, radiadores, fornos e refrigerado-
res. Existe um risco elevado de choque elétrico se o seu 
corpo estiver aterrado.

•	 Não exponha o equipamento a chuva ou condições 
úmidas. A entrada de água no equipamento irá aumen-
tar o risco de choque elétrico.

•	 Mantenha todas as conexões elétricas secas e afas-
tadas do chão. Tocar o equipamento ou tomadas com 
as mãos molhadas pode elevar o risco de choque elé-
trico.

•	 Não faça mau uso do cabo de alimentação. Nunca use 
o cabo de alimentação para carregar ou puxar o equipa-
mento, nem para retirá-lo da tomada. Mantenha o cabo 
de alimentação longe do calor, óleos, extremidades afia-
das e partes móveis. Cabos de alimentação danificados 
ou emaranhados elevam o risco de choque elétrico.

•	 Se não for possível evitar utilizar o equipamento em 
ambientes úmidos, use uma fonte com interruptor de 
proteção de circuito por falha de aterramento (GFCI). 
O uso de um interruptor de proteção de circuito por falha 
de aterramento reduz o risco de choque elétrico.
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Uso e cuidado com o equipamento
•	 Não force o equipamento. Use o equipamento correto 

para sua aplicação. O equipamento correto faz com que 
o trabalho seja melhor e mais seguro.

•	 Não use o equipamento se o interruptor não o ligar e 
desligar. Qualquer equipamento que não possa ser con-
trolado pelo interruptor é perigoso e deve ser reparado.

•	 Desconecte o plugue da tomada e/ou bateria do equi-
pamento antes de realizar ajustes, mudar acessórios 
ou guardá-lo. Medidas de segurança preventivas redu-
zem o risco de lesão.

•	 Guarde o equipamento ocioso longe do alcance de 
crianças e não permita que pessoas não familiariza-
das com o equipamento ou com essas instruções 
operem o equipamento. O equipamento pode ser peri-
goso nas mãos de usuários sem treinamento.

•	 Faça a manutenção do equipamento. Verifique se há 
desalinhamentos ou bloqueios nas partes móveis, se há 
peças ausentes, peças quebradas e qualquer outro pro-
blema que possa afetar a operação do equipamento. Em 
caso de danos, repare o equipamento antes de usá-lo. 
Muitos acidentes são causados por equipamentos que 
não recebem a manutenção adequada.

•	 Não passe dos limites. Mantenha-se firme e equilibra-
do a todo momento. Isso permite um melhor controle do 
equipamento em situações inesperadas.

•	 Use o equipamento e acessórios de acordo com 
essas instruções, levando em consideração as con-
dições de trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso 
do equipamento em operações para as quais ele não foi 
projetado pode resultar em situações perigosas.

•	 Use apenas acessórios recomendados pelo fabri-
cante para o seu equipamento. Acessórios adequados 
para um equipamento podem tornar-se perigosos quan-
do usados com outro equipamento.

•	 Mantenha as alças secas, limpas e livres de óleo e 
graxa. Alças limpas permitem um melhor controle do 
equipamento.

Inspeção prévia à operação
 ADVERTÊNCIA

Para reduzir o risco de lesão grave por choque elétrico 
ou outras causas, e para prevenir danos ao seu equipa-
mento, inspecione todo o equipamento e corrija quais-
quer problemas antes de cada uso.

Para inspecionar todo o equipamento, siga estes passos:

1.	 Desligue o seu equipamento.

2.	 Desconecte e inspecione todos os cabos e conectores 
para verificar se há danos ou modificações.

3.	 Limpe qualquer sujeira, óleo ou outra contaminação 
em seu equipamento para facilitar a inspeção e preve-
nir que o equipamento deslize de suas mãos durante 
o transporte ou uso.

4.	 Inspecione seu equipamento para verificar se há algu-
ma peça quebrada, desgastada, faltante, desalinhada 
ou bloqueada, ou qualquer outro problema que possa 
impedir a operação normal e segura.

5.	 Consulte as instruções de todos os outros equipamen-
tos para inspecioná-los e certifique-se de estarem em 
boas condições de uso. 

6.	 Verifique sua área de trabalho considerando o seguinte:

•	 Iluminação adequada.

•	A presença de líquidos inflamáveis, vapores ou 
poeira que possam causar ignição. Se presentes, 
não trabalhe na área até que as fontes tenham sido 
identificadas e corrigidas. O equipamento não é à 
prova de explosão. As conexões elétricas podem 
causar faíscas.

•	Um local limpo, nivelado, estável e seco para o 
operador. Não use o equipamento quando estiver 
pisando na água.

7.	 Examine o trabalho a ser realizado e determine o equi-
pamento correto para a tarefa. 

8.	 Observe a área de trabalho e erga as barreiras neces-
sárias para manter longe as pessoas presentes.

Veja outras informações e avisos de segurança especí-
ficos do produto a partir da página 8.
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Descrição
O Sistema de Inspeção de Tubulações RIDGID® SeeSnake® 
Standard é um carretel de câmera portátil da família de sis-
temas de diagnóstico de primeira categoria da SeeSnake.

O carretel Standard é ideal para inspecionar linhas de 51 mm 
a 305 mm [2 in a 12 in] e vem com uma mangueira-guia de 
61 m [200 ft] ou 99 m [325 ft]. A mangueira-guia é reforçada 
com fibra de vidro, sendo flexível o bastante para percorrer 
curvas acentuadas de 90° e rígida o suficiente para empur-
rar a câmera por longas distâncias. Uma cabeça de câmera 
autonivelante também está disponível para manter a imagem 
na vertical. 

Cada carretel Standard inclui uma sonda FleXmitter® embu-
tida, que ajuda a localizar os pontos de interesse na tubula-
ção. As sondas FleXmitter possuem antenas mais longas e 
poderosas, capazes de emitir um sinal mais forte e preservar 
a flexibilidade da câmera em curvas.

O carretel Standard funciona com qualquer monitor See
Snake para gravar e distribuir inspeções. Combine-o com 
um monitor de relatórios digitais da série CSx para entregar 
relatórios multimídia profissionais aos seus clientes com ra-
pidez e facilidade. 

O acessório CountPlus incluído mede a distância percorrida 
pela câmera dentro da tubulação. Use um teclado numérico 
resistente à água para controlar as funções do CountPlus, 
as quais incluem dia, data, horário, distância e sobreposi-
ções de textos predefinidos ou personalizados.

Visão geral do SeeSnake Standard
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Especificações

Peso

61 m [200 ft]  
99 m [325 ft] 

19 kg [42 lb] 
24,5 kg [54 lb]

Dimensões

Comprimento 830 mm [32,7 in]

Profundidade 450 mm [17,7 in]

Altura 756 mm [29,8 in]

Diâmetro do cilindro 664 mm [26,1 in]

Câmera, fixa

Comprimento 31 mm [1,2 in]

Diâmetro 35 mm [1,4 in]

Iluminação 6 LEDs

Câmera, Autonivelamento

Comprimento 26 mm [1 in]

Diâmetro 35 mm [1,4 in]

Iluminação 18 LEDs

Resolução

NTSC 656 × 492 pixels

PAL 768 × 576 pixels

Sonda

Tipo FleXmitter®

Frequência 512 Hz

Especificações

Mangueira-guia

Comprimento
61 m [200 ft]  
99 m [325 ft] 

Diâmetro 11,2 mm [0,44 in]

Diâmetro do núcleo da 
fibra de vidro

4,5 mm [0,18 in]

Raio de curvatura mínimo 114 mm [4,5 in]

Capacidade da tubulação § 51 mm a 305 mm 
[2 in a 12 in]

Comprimento do cabo do 
sistema

10 m [33 ft]

Ambiente de operação

Temperatura ‡ -10 °C a 50 °C  
[14 °F a 122 °F]

Temperatura de 
armazenamento

-10 °C a 70 °C 
[14 °F a 158 °F]

Proteção de ingresso  
(sem monitor)

IP×5

Umidade relativa 5 a 95 por cento

Altitude 4.000 m [13.123 ft]

Profundidade da câmera
À prova d'água até 
100 m [328,1 ft]

§ A capacidade real da tubulação depende das condições da 
tubulação.

‡ Embora a câmera possa funcionar em temperaturas extremas, 
podem ocorrer algumas alterações na qualidade da imagem.

Equipamento padrão

•	Carretel da câmera SeeSnake Standard

•	Manual do operador

•	Conjunto de rodas

•	Kit de guia para tubulações

•	Chave inglesa
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Componentes do sistema
Alça

Mangueira-guia

Freio

Cilindro

Câmera

Conjunto de rodas

Conjunto da mola

Sonda FleXmitter Cabeça da câmera

Abraçadeira de fixação

Cabo do sistema SeeSnake

Rótulo do número de série

CountPlus

Informações de segurança 
específicas

 ADVERTÊNCIA

Esta seção contém informações de segurança impor-
tantes, específicas do Sistema de Inspeção de Tubula-
ções SeeSnake Standard. Leia estas precauções cuida-
dosamente antes de usar o equipamento para reduzir o 
risco de choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves. 

GUARDE TODAS AS ADVERTÊNCIAS E 
INSTRUÇÕES PARA CONSULTA FUTURA!

Segurança do SeeSnake Standard
•	 Leia e entenda este manual, o manual do monitor de 

relatórios digitais e as instruções de qualquer outro 
equipamento que você estiver usando, antes de ope-
rar o equipamento. Não seguir todas as instruções po-
derá resultar em danos à propriedade e/ou lesões gra-
ves. Guarde este manual com o equipamento para uso 
futuro.

•	 Operar o equipamento enquanto estiver sobre a água 
aumenta o risco de choque elétrico. Não opere o sis-
tema se o operador ou equipamento estiverem sobre a 
água. 

•	 O equipamento não foi projetado para oferecer prote-
ção e isolamento contra alta voltagem. Não use onde 
houver perigo de contato de alta voltagem.

•	 Para prevenir danos ao equipamento e reduzir o risco 
de lesão, não exponha o equipamento a choques me-
cânicos. A exposição a choques mecânicos pode danifi-
car o equipamento e aumentar o risco de lesões graves.

•	 Siga as instruções para a instalação do conjunto de 
rodas. A instalação inadequada poderá resultar em dano 
à propriedade e/ou lesões graves. 

•	 Sempre use equipamentos de proteção individual 
adequados ao manusear ou usar o equipamento em 
drenos. Use equipamentos de proteção adequados, tais 
como luvas de látex ou borracha, óculos de segurança, 
protetores faciais e respiradores ao inspecionar drena-
gens que possam conter substâncias químicas ou bacté-
rias perigosas. Sempre use proteção para os olhos con-
tra sujeira e outros objetos estranhos. 
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Instruções de operação

Colocação
Posicione seu sistema SeeSnake próximo à entrada da tu-
bulação para que você possa manipular a mangueira-guia 
enquanto visualiza o monitor. Certifique-se de que o cilindro 
gire livremente. Colocar o carretel onde o cilindro não possa 
girar livremente poderá resultar no enrolamento forçado do 
cabo, que por sua vez poderá resultar em danos à proprie-
dade e/ou lesões graves.

Posicione o SeeSnake em sua parte traseira para ter mais 
estabilidade, particularmente quando estiver em uma entra-
da no telhado, teto ou encosta.

Visão geral da inspeção
Para realizar a inspeção da tubulação, conecte qualquer 
monitor SeeSnake ao carretel, ligue o sistema, empurre a 
mangueira-guia através da tubulação e observe a tela. 

Para opções avançadas de inspeção, tais como capturar 
mídia, localizar a sonda, rastrear a mangueira-guia e en-
tregar relatórios, consulte o manual que acompanha o seu 
monitor.

Conectando ao monitor

Conecte o cabo do sistema ao monitor, alinhando o conec-
tor do pino guia e empurrando o conector diretamente para 
dentro.

AVISO Gire somente a abraçadeira de fixação ex-
terna. Nunca dobre nem gire o conector.

Borda do conector 
Pino guia

Abraçadeira de fixação externa

Soquete

Recuperando a câmera

Puxe lentamente a mangueira-guia para fora da tubulação 
usando força constante, retornando pequenos segmentos 
ao cilindro. Limpe a mangueira-guia com uma toalha de 
papel ou pano conforme o recupera. 

AVISO Não exerça força excessiva nem puxe em 
ângulos acentuados. Retornar segmentos 
mais longos ou forçar a mangueira-guia 
pode fazer com que ela forme laços, dobre 
ou quebre.

Guias de tubulação
Os guias de tubulação centralizam a câmera na tubula-
ção, melhoram a qualidade da imagem e ajudam a manter 
a lente limpa. Use os guias de tubulação quando possível 
para reduzir o desgaste no sistema da câmera. 
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CountPlus
O carretel Standard vem com o acessório contador Count
Plus. O CountPlus mede o comprimento total da manguei-
ra-guia e pode medir a distância da mangueira-guia a partir 
de um ponto zero temporário, por exemplo, um tubo coletor 
ou uma junta de cano. Ele também pode ser usado para 
criar slides de texto personalizados. 

Observe: muitos monitores SeeSnake incluem a capacida-
de de controlar quais informações são exibidas no monitor 
e gravar na mídia, incluindo a distância do cabo. Leia o ma-
nual do operador do seu monitor para saber se o monitor 
inclui esse recurso. 

Se você estiver usando um monitor que inclua esse recur-
so, recomendamos controlar a tela através da interface do 
monitor em vez de usar o CountPlus. 

Teclado numérico

Menu

Abrir o menu. Pressionar para sair de telas e menus.

Menu Configurações de hora

Editar slide Configurações de data

Informações Configurações de unidade

Ferramentas Configurações de carretel e cabo

Selecionar Selecionar itens destacados.

Zero
Iniciar e parar medidas temporárias de segmentos. Pressionar e segurar para reiniciar 
a medição do sistema em zero. 

Setas

Navegar em menus e caracteres de texto. Reposicionar slides na tela de layout.

Baixar Criar novo slide ou escolher a partir de slides salvos. 

Esquerda/Direita Escolher entre slides salvos.

Subir/Editar Editar slide atual.

Slide de texto
Mostrar e esconder slide de texto. Ao criar um novo slide de texto, alternar entre as 
telas de layout do slide e entrada de texto.

Contagem Mostrar e esconder a contagem.

Data/Hora Navegar pelas opções de data/hora: mostrar data, hora, os dois ou nenhum.
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Manutenção e suporte

Limpeza
Limpe seu sistema com panos e uma escova de nylon 
macia. Se desejar, um detergente ou desinfetante suave 
pode ser usado. Não use solventes nem água em alta pres-
são para limpar as peças do sistema.

Manutenção dos componentes

Cabeça da câmera

Arranhões na câmera têm efeito mínimo em seu desempe-
nho. Não use ferramentas de raspagem nem areie a câme-
ra para remover arranhões.

Mangueira-guia

Corra um pano sobre a mangueira-guia e inspecione visu-
almente se há cortes e desgastes enquanto a retorna ao 
cilindro. Substitua ou repare a mangueira-guia se o revesti-
mento exterior estiver cortado ou desgastado. 

Armazenamento
O SeeSnake Standard deve ser armazenado em uma área 
seca e protegida, entre -10 °C e 70 °C [14 °F e 158 °F]. Ar-
mazene o seu equipamento em uma área fechada, fora do 
alcance de crianças e pessoas não familiarizadas com a 
sua finalidade. 

Suporte
Para suporte e informações adicionais sobre o uso do seu 
sistema, visite support.seesnake.com/standard.

Manutenção e reparos
A manutenção ou reparo inadequados podem tornar o 
funcionamento do carretel da câmera inseguro.

A manutenção e reparo do carretel da câmera devem ser 
feitos por um Centro de Serviço Independente Autorizado 
pela RIDGID. Para encontrar o centro de serviços mais pró-
ximo de você ou para quaisquer dúvidas sobre serviços ou 
reparos:

•	Entre em contato com o seu distribuidor RIDGID local.

•	Visite RIDGID.com.

•	Entre em contato com o Departamento de Serviços 
Técnicos da RIDGID pelo e-mail rtctechservices@
emerson.com ou, nos EUA e Canadá, ligue para 1-800-
519-3456.

Descarte
As peças do seu sistema contêm materiais valiosos que 
podem ser reciclados. Há empresas especializadas em re-
ciclagem que podem ser encontradas em sua localidade. 
Descarte os componentes de acordo com todas as regula-
mentações aplicáveis. Entre em contato com a autoridade 
local de gestão de resíduos para mais informações.

Países da CE: não descartem equipamentos 
elétricos junto ao lixo doméstico! 

De acordo com a Diretriz Europeia 2002/96/EC 
para Resíduos de Equipamentos Elétricos e Ele-
trônicos e sua implementação na legislação na-
cional, os equipamentos elétricos que não forem 
mais utilizáveis devem ser recolhidos separada-
mente e descartados de maneira ambientalmen-
te correta. 

Descarte da bateria

Países da CE: baterias defeituosas ou usadas devem ser 
recicladas de acordo com as diretrizes 2006/66/EEC.

http://support.seesnake.com/standard/
http://www.RIDGID.com
mailto:rtctechservices%40emerson.com?subject=
mailto:rtctechservices%40emerson.com?subject=
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